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РАССКАЗЫ БЫВАЛОГО 

НАБЛЮДЕНИЯ 
ЭМИГРАНТА: 

КАК Я ХОДИЛ В ВЕНЕ 
НА ВОСТОЧНЫЙ BAZAR

В ЭТОТ РАЗ Я РАССКАЖУ О НЕБОЛЬШОЙ ПРОГУЛКЕ 
ПО ВЕНСКИМ ТОРГОВЫМ УЛИЦАМ

постоянным. На многих пло-
щадях вы найдете либо стацио-
нарные, либо временные точки 
продаж самых разных товаров. 
Именно в Австрии такая бур-
ная рыночная торговля отли-
чается от той, что вы можете 
увидеть в соседних Чехии, Ита-
лии или Германии. В этих стра-
нах рынки есть, но они более 
спокойные.

В Австрии же многие рын-
ки выглядят как европейские, 
но в них присутствует тот са-
мый дух восточного базара. 
Чтобы понять и прочувство-
вать разницу между рынком 
и базаром, достаточно внача-
ле посетить Нашмаркт (нем. 
Naschmarkt), расположенный 

шлого. Даже флаг Турции в 
Вене можно увидеть именно 
там, куда смогли дойти осман-
ские войска при осаде города. 

Но это всё о прошлом, а се-
годня турецкая диаспора зани-
мает, по одним данным, вто-
рое, а по другим – третье место 
по своей численности. И что 
бы мне ни говорили сторонни-
ки теории «одна страна – одна 
нация», я все равно отчетливо 
вижу, как местное турецкое на-
селение адаптируется к Европе 
и европейским ценностям от 
поколения к поколению. 

В Австрии в целом и в Вене в 
частности до сих пор есть по-
нятие рынок. Он может быть 
блошиным, воскресным или 

Вена – многонациональ-
ный город, который 
был таковым и много 
веков назад. Сегод-

ня в России говорят об ужасах 
миграции в Европу, но жители 
самой Австрии так сильно не 
драматизируют этот процесс. 
В 2021 году в Вене проживало 
около ⅓ горожан, не имею-
щих австрийского паспорта, 
а половина населения города 
является эмигрантами первой 
волны. Так что в австрийской 
столице вы можете найти бук-
вально все что угодно, если зна-
ете, как и где искать. Например, 
я решил отправиться на насто-
ящий Bazar, который сильно 
напоминает то, что я видел 
когда-то давно в родном мне 
Краснодаре. 

Для многих жителей России 
такие страны, как Турция и Ав-
стрия, не могут иметь ничего 
общего. Но если обратиться к 
истории, то именно Османская 
империя несколько раз брала в 
осаду столицу Габсбургской мо-
нархии. Венские кофейни, кру-
ассаны и многие другие истори-
ческие моменты указывают на 
связь этих двух империй про-

 Нашмаркт

 Брунненмаркт
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неподалеку от Карлскирхе. А 
после того, как вы погуляете по 
его стройным рядам, отправ-
ляйтесь в 16-й район Вены, на 
Brunnenmarkt.

Брунненмаркт, хотя и назы-
вается цветочным рынком, все 
же является настоящим вос-
точным базаром, вписанным в 
рамки европейской столицы. 
Это не просто ассортимент 
товаров и национальность 
продавцов. Это свой, очень 
интересный и тонкий стиль 
торговли и атмосфера чего-то 
восточного. 

На Брунненмаркте, кроме 
цветов, которых там не так уж 
много, можно купить, как мне 
кажется, все что угодно. Элек-
троника, свежее мясо, специи 
и косметика, овощи и одежда, 
фрукты и сумки... 

Этот рынок не единствен-
ный, но довольно крупный и 
достаточно колоритный. Как и 
на большинстве базаров мира, 
тут могут увести ваш телефон, 
заболтать вас и продать намно-
го больше, чем вы хотели бы, 
обсчитать и надурить. И, воз-
можно, если вы пожалуетесь 
в полицию, кто-то вам что-то 
вернет, но базар без мухлежа 
превращается в австрийский 
рынок, на который он не тя-
нет. Если местные рынки часто 
наполнены красивыми домаш-
ними продуктами – сырами, 

медом, выпечкой, то базары 
наполнены шумом, беспоряд-
ком, какой-то неопрятностью 
и всем тем, что мы привыкли 
видеть на обычном турецком 
рынке. 

Но почему же туда ходят вен-
цы? Мне кажется, не только 
из-за колорита, но еще и из-за 
ассортимента товаров. Здесь 
можно найти специи со всего 
мира. Тут будут помидоры всех 
сортов – от розовых до тех, 
что напоминают сливу. Здесь 
можно купить свежее и очень 
вкусное парное мясо, отведать 
шашлыка и приобрести аро-
матный чай, которого нет ни в 
одном магазине. Тут даже есть 
небольшие пупырчатые огур-
цы, которые почему-то не по-
пулярны в Австрии. А на рынке 
они продаются под названи-
ем Salzgurken/Einlegegurken, то 
есть огурцы для засолки.  

Попадая на эту улицу, ты бук-
вально переносишься на Восток 
с его шумом, суетой, криками и 
необязательно активной торгов-
лей. Этот рынок живет своей жиз-
нью, засыпая и просыпаясь каж-
дый день, включая воскресенье 
(в воскресенье здесь работают 
только кафе и бары. – Прим. ред.). 
И если во всей Австрии конец ра-
бочего дня означает, что наступи-
ла счастливая пора и можно идти 
домой, то на базар это правило не 
распространяется.

Вечером, торгуя до послед-
него, продавцы будут стоять 
до тех пор, пока их не начнет 
разгонять местная полиция. 
И, конечно же, со стороны мо-
жет показаться, что все это от 
несчастной, бедной и голодной 
жизни самих торговцев. Но, 
если вы окунетесь в эту атмос-
феру, как я, то, думаю, поймете, 
что для них день, проведенный 
на рынке, просто не был тем, что 
мы называем работой. Это был 
день их жизни, важной частью 
которой является место под на-
званием Bazar. 

Текст и фото: 
Анатолий Паринов, г. Вена
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АВСТРИЙСКАЯ ЭКОНОМИКА
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• 4 номинации Hairdressing Award 2010•
• Hairstyling • Make-up •

вечерние и свадебные прически • OPI-маникюр
HaArchitektur продукты с растительными добавками

�А�О�

9 р-н �ены, Seegasse 2 (вход Porzellangasse)
�ел.: +43 (0)1 205 200, www.haararchitektur.com

КЛУБ СПОРТИВНЫХ
ТАНЦЕВ ДЛЯ ДЕТЕЙ

И ВЗРОСЛЫХ
под руководством 

профессионального тренера
�атальи �емодуровой 

и восьмикратных чемпионов
Австрии

�росим обращаться по тел.: 0699 1 720 32 82
e-mail: anna-ludwig@gmx.at

ЙОГА 
НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ

Яна �зотова, 
сертифицированный 

преподаватель

Моб.: +43 664 226 4746
yaizotova04@gmail.com

Студия: 
Ferdinandstraße 30 A 

(Nestroyplatz U2)

РИТМИКА И СПОРТИВНЫЕ БАЛЬНЫЕ ТАНЦЫ 
ДЛЯ ДЕТЕЙ ОТ 4-Х ЛЕТ И ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ

Waltergasse 16, 1040 Wien 
Эмилия: 0660-65 66 722, multikids2013@gmail.com

“1-я �оссийская теннисная школа в �ене”
• �оссийские и международные специалисты

• �урсы для детей и юношей от 5 лет
• 3 программы (Kids, Junior, Professional)

�онтакт: Александр �иканов, �ел.: +43 (0) 6641694111
Адрес: 1020, Wehlistrasse 320 – LTM Tennis Club 

Не умеете рисовать, но
очень хотите научиться?

Профессиональный художник 

Нина Зур (Nina Zur)
набирает учеников (детей от 9-ти лет 

и взрослых) в свою мастерскую.
Обучение индивидуально.

�О��У�Ь�А��Я � �О�О�Ь � ���А��� �����Ь��А.
�ел.: 0699/12 01 33 61, www.ninazur.com

Schönngasse 15-17 / DG, 2-й р-н Вены
Тел.: +43 664 382 6439 Факс: +43 1 729 68 5620

office@adventum.at, www.adventum.at

Курсы английского, испанского, русского 
Подготовка и прием экзаменов A1, A2, B1, B2

ЯЗЫКОВОЙ ЦЕНТР
КУРСЫ НЕМЕЦКОГО ЯЗЫКА

Светлана Штрассер

Срочные переводы 
любого рода, 

заверение переводов
Русский и украинский языки

Моб. тел.: 0676/634 81 63

Заверенные переводы
документов

Русский и армянский
языки

Судебный присяжный переводчик 
Лариса Дибергер

Также срочные заказы
Тел.: 0699 / 11 74 95 25

E-mail: larissa.dieberger@hotmail.com 
В центре Вены

О�����̆� �О��ЬЮ������
ПРЕДЛАГАЕТ УСЛУГИ ФИРМАМ И 

ЧАСТНЫМ ЛИЦАМ В ВЕНЕ 
в том числе:

Диагностика и устранение неполадок в 
компьютерах и компьютерных сетях 

Помощь при вирусах 
Настройка беспроводных сетей 

Установка программ с поддержкой русского языка 
Тел.: 0699 - 10 67 84 62 Е-mail: iterra@mail333.com

ПАВЕЛ НАЗАРОВ
IT PROFESSIONAL

– устные и письменные переводы любого профиля
– перевод деловой и личной документации

– сопровождение на переговорах, 
выставках, экскурсиях

С ПРОФЕСCИОНАЛЬНЫМ ПЕРЕВОДЧИКОМ 
К ВАШЕМУ ГАРАНТИРОВАННОМУ УСПЕХУ

РУССКИЙ, ПОЛЬСКИЙ, НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫКИ

Маг. Катажына Соболевска
Тел.: (+43) 0664 958 86 60
E-Mail: translating@aon.at

Вопреки спаду
Если нам хотя бы удастся сохранить ко-

личество туристов из России, мы будем
очень довольны. У нас нет экстренного
плана действий – это было бы не совсем
разумным. Мы просто будем сохранять
свое присутствие на рынке, продолжать
нашу нормальную работу в обычном ре-
жиме. Мы руководствуемся принципом
долгосрочного присутствия, а это зна-
чит, что, если возникнет какая-то про-
блема, мы не убежим сразу. Уйти с рос-
сийского рынка было бы невозможно,
так как он слишком большой.

Тем более что мы понимаем, что отпуск,
который человек проводит в городе, а не на

море, в горах или на озерах, – это, как пра-
вило, второй или третий отпуск в году.
Очень часто в ситуации нестабильности
люди с не очень уверенным доходом гово-
рят себе: «Я не могу поехать в длительный
отпуск в дальние страны, но зато могу себе
позволить слетать на длинный уик-энд в
Вену». И в этом наше преимущество. Вена
– очень красивая столица, которую назы-
вают самым западным городом Востока и
самым восточным городом Запада. Вена
близка россиянину по менталитету и внут-
реннему укладу. Поэтому это прекрасный
и недорогой вариант провести выходные и
отвлечься от своих проблем.

Нас часто спрашивают о том, не хотим ли
мы открыть магазины в воскресенье, чтобы

привлечь российских туристов. Естествен-
но, Совет по туризму был бы рад, если бы
в Вене работали торговые точки семь дней
в неделю, хотя бы в центре города. Сейчас
это предмет большой дискуссии. Но все же-
лания сразу не исполняются. Считается, что
Вена – один из самых состоятельных горо-
дов Европы и его жители могут себе по-
зволить не работать по выходным. Для
венцев полностью отключаться от работы
в воскресенье – это традиция, от которой
очень сложно отказаться. А для туристов в
Вене остается много интересных мест для
посещения, открытых в воскресенье.

Норберт Кеттнер, 
директор по туризму г. Вены, www.ng.ru
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Починка и 
реставрация 
ювелирных 
изделий 
и часов
Покупка 
золотых 
и серебряных 
изделий

www.a-m-gold.at
+43 1 5267 928
+43 676 844 341 202
Westbahnstrasse 26
1070 Wien

Единственный 
русскоговорящий 
мастер Ювелирного дела
в Вене со стажем более 
35-ти лет

50 лет опыта и помощи клиентам

Frauengasse 8
2500 Baden
Tел.: +43 2252 48314
lankarani@t-online.de
Время работы: пн–пт 10–18 / сб 10–16

Большой выбор высоко-
    качественных ковров

Чистка и отделка
Реставрация

Ремонт


